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0 ciudată, campaniă. paristic l 
v .

tBraşovtt, 16 Augusta v.
Mare sgomotü se face în cam

pania Ziaristică, despre care vor- 
bimü, cu aşa (Jisa politică à part 
a preşedintelui comitetului nostru, 
a d-lui Vincenţiu Băbeşti.

Odată se susţine, că d-lü V. 
Babeşu este unü agentü alü d-lorü 
Mocsonyi, cari „şi-au propusü de 
a modifica politica Românilorü de 
dincóce de Carpaţi“.( „Liberté Rou
maine“ dela 11 Iunie a. c.) Altădată 
este presentatü d. V. Băbeşti, ca 
unulü care nu-şi ia tocmai porun
cile dela domnii Mocsonyi, dér lu- 
crézá „în înţelegere cu dânşii“ spre 
a „împiedeca continuarea politicei 
tradiţionale a Românilorü şi spre 
a-i băga în văgaşulfi kossuthistü“ 
(„Liberté Roumaine“ dela 18 (25) 
Iulie a. c.)

Deoparte se afirma, că dincóce 
de munţi „conducerea s'a lăsatti 
d-lui Vincenţiu Băbeşti, care vo- 
iesce se facă o politică cu totulü 
alta decâtü întregü partidulü na- 
ţionalti“. („Grazeta Nouă* dela 28 
Maiu v. a. c.) De altă parte se 
pretinde, că acestii conducëtorü- 
dictatorü a devenitü dincóce de 
munţî „apostolulü antidinasticis- 
mului“. (Románulü“ dela 4 (16) 
Iunie a. c.)

In fine vinü şi sateliţii de din
cóce ai acestorü combatanţi, cari 
se credü chiămaţi a ne lua pe 
noi Ardelenii ín scutü contra po
liticei à part a d-lai Băbeşti, şi 
dândü mâna cu ei, redică şi denşii 
lancea în contra acestei politice, 
denunţândfi pe d-nii Mocsonyi-Ba- 
beşu de-o parte, că facu „o poli
tică anti-austriacă în sensü ma- 
ghiarü“ ér de altă parte că ob
servă o „atitudine ameninţăt0re în 
sensü centri-fugalü“ („Tribuna“ 
dela 11 (23) Augustü 1891.)

In faţa acestorü afirmări, cari 
au aerulü de a insinua, că poli-

tica Românilorti de dincóce ar fi 
molipsită de pretinsa politică „kos- 
suthistă“ şi „rusofila“ a d-lui V. 
BabeşO, care este inspiratü séu 
sprijinitü de domnii Mocsonyi, 
trebue înainte de tóté sé ne pu- 
nemü íntrebarea^décá ín mijloculü 
poporului nostru ar fi cu putinţă 
ca cineva, fiă orí cátü de distinsü 
prin inteligenţă séu avere, se-şî 
impună ori se-şî aducă la óre-care 
valóre, într’unu modü séu altulü, 
o politică a sa particulară, care 
nu s’ar uni cu politica n0stră ar- 
delenéscá ?

Nu v’aţî íntrebatü, onorabili- 
lorü, că chiar de ar fi voitü d-lü 
Băbeşti a da politicei nóstre ar
delenesc! altă direcţiune, decátü 
aceea, ce ni-o prescrie programulü 
nostru naţionalu, dénsulü ar fi 
trebuit ü se întîmpine unanim ulü 
nostru protestü şi, cu tóté meritele 
sale din trecutü, ar fi fostü spul- 
beratü şi ar fi astăzi pentru noi 
unü omü politicesce mortü?

Slabi şi pecătoşi ne mai credti 
aceia, cari nu se sfiescü a ne in
sinua, că amu puté sé suferimü 
se se íncuibe ín sínulü naţiei 
nóstre vr’unü curentü contrarü 
nisuinţelorii nóstre, programului 
nostru şi aspiraţiunilom nóstre de 
sine státátóre!

Se vede că gazetarii din ces- 
tiune n’au ideiă nici măcarfi de 
cele ce s’au petrecutü în sínulü 
nostru dela 188 J încoce, necum 
de evenimentele anterióre, căci la 
din contră arü trebui sé scie, că 
în realitate domnii Mocsonyi şi 
Băbeşti au fostü aceia, cari şi-au 
índreptatü politica după programa 
Románilorü ardeleni, ér nu noi 
Ardelenii după politica personală 
a domnielorü lorü.

Câtti pentru domnii Mocsonyi, 
scimü prea bine cu toţii că, după 
ce unulü dintrînşii, care ca depu- 
tatü s’a distinsü prin apărarea sin
ceră, curagiósa şi Înţel0ptă a pos- 
tulatelorü nóstre naţionale şi în

specialü a causei nóstre ardele- 
ncscî, s’a retraşii pe la 1875 din 
viâţa publica politică, d-lorü n’au 
mai luatü parte activă la mişcă
rile nóstre naţionale,

Nu scimü décá şi íncátü domnii 
MocşonyeştI şi au modificatü de 
atunci încoce vederile în privinţa 
modului de procedere pentru rea- 
lisarea programului nostru naţio- 
nalü, dér scimü că íntotdéuna 
s’au purtatü şi s’au declaratü 
ca aderenţi ai acestui programü.

Cátü pentru d-lü Babeşu, d-sa 
a luatü parte necontenitü la miş
cările nóstre naţionale. Au fostü 
momente, în care şi organulü nos
tru a venitü în conflictü cu pă
rerile d-sale, dér nu pentru că ar 
fi voitü sé dea altă direcţiă poli
ticei nóstre naţionale tradiţionale, 
ci pentru că nu ne uneamü în 
privinţa modului de procedere 
séu a mijlócelorü de aplicatü.

D-lü Băbeşti nu numai că nu 
a daţii direcţia politicei nóstre ar
delenesc!, dér a provocaţii uneori 
critica altora, pentru ca neputéndü 
reeşi în preconsultările adunărilorfi 
nóstre cu propunerile sale, le-a 
Jăsatfl în urmă sé cada şi s’a ală- 
turatti iute şi de grabă la părerea 
maiorităţii, însuşindu-şi-o şi pă- 
şindtt îu publieü ca aperătorulti ei.

Nu póte fi dér vorba de-o po
litică personală a d-lui Băbeşti séu 
a d-lorü Mocsonyi, nu mai vértosü 
în ceea ce ne privesce pe noi A r
delenii şi şi mai puţinii se póte 
cjice că aici la noi ar puté risca 
domniile lorii, chiar de ar voi, se 
„facă o politică cu totulü alta de- 
cátü întregii partidulü naţionalfi“.

Atâta, în generalü des pre ati
tudinea publică naţională, anumiţi- 
lorü domni. Ear în ce privesce a- 
cusările, ce li-se adresézá în spe
cială în privinţa pretinselorü vederi 
personale politice, ce le-ar pro
fesa astăcji, nu ne credemü chiă- 
maţi şi nici autorisaţî de a ne 
da părerea. Suntü d-lorü destulü

de capabili de a réspunde la a- 
ceste invinuiri, precum au şi fa.- 
cut’o ín parte.

Amti 4isü, că cestiunile su- 
levate în campania Ziaristică de 
faţă suntü forte delicate şi com
plicate. S’avemü dér răbdare şi 
sé cáutámü a le deslega pe tóté 
dearéndulu cu sânge rece.

CRONICA POLITICI»
— 16 (28) Augustü.

— Din Fiume se telegrafiază, că în 
afacerea Uselac comisiunea mixtă şl-a 
isprăvitti luorările şi consilierulü minis- 
terialü Jekelfalussy, împreună ou ceialalţî 
membrii din comisiune, s’au re’ntorsü la 
Budapesta. Se (p00» 14 ostaşi, cari 
au fostü asoultaţl mai în urmă, ar fi 
mărturisită, că mai mulţi cetăţeni dis
tinşi din Fiume i-au aţiţatfi pe ei la de- 
monstraţiuni anti*maghiare şi oă pentru 
acésta au fostü şi plătiţi. Comisiunea 
mixtă numai decátü a citatü înaintea sa 
pe numiţii cetăţeni şi i-au luatü la în
trebare. Resultatulü de-altmintrelea Ílü 
vom cunósoe mai târqjiu.

— ímpératulü germanü Vilhelm a 
sositü la Merseburg pentru a lua parte 
la paradele militare de aoolo. La ban- 
chetulü datü cu ocasiunea aoésta, prin- 
tulü Stollberg salută pe monarchü prin- 
tr’unü toastü, în care-lü asigura despre 
sincera aderinţă şi fidelitate a provin
ciei saxone. ímpératulü, réspun^éndü, 
cjise între altele : „ Cu toţii sperdmu s é  
avemü p a c e ; décá însă ar isbucni résboiulű  
vina pen tru  acésta  n ’am purta-o noi. In 
acestă speranţă ridicü paharulü meu pen
tru prosperitatea provinciei, ca sé se 
sporéscá, sé se desvólte şi sé înflo- 
réscá“.

— piarulü „Narodni List“ publică 
urmátórea soire din Belgrad: O impre- 
siune adâncă provocă aici scirea venită 
din Constantinopole despre unü proiectü, 
care se atribue diplomaţiei rusesc!. 
Se susţine, că Rusia, convinsă de impo
sibilitatea de a mai căpăta de la Turcia 
restulü contribuţiunei militare^ a fă- 
cutü urmátórea oombinaţiune: In locü

FOILETONUL „GAZ. TRANS.*

0 privire scurtă
asupra Crestomatielorü române.
Cea dintéiu orestomatiă română, în

titulată „Analecte litera reu, a fostü pu
blicată în 185Ő, la Blaşiu, de neuitatulü 
filologü Cipariu, întemeietorulü studiului 
istoricü alü limbei române.

Elü, celü dintéiu, a arátatü impor
tanţa textelorü vechi pentru studiulü is
toricü alü limbei ín „P rin cip iele de limbă 
şi scrip tu ră“, publicate pentru primadată 
în cjiaruiü „ Organulü lum inârei“ la Blaşiu 
1847—1848, ér pentru a doua 6ră în 
ediţia separată din 1836.

In crestomatia sa, Cipariu a publi
cata estracte numai din cărţile tipărite 
pănă la 1700, lăsândfi la o parte manus
criptele.

După Cipariu, Aronü Pumnulü ne-a 
datü mai multe estracte din autorii veohl 
şi noi în „Lepturariulű rom ánescüu, Viena 
1862—65, 6 voi. Insé la compunerea 
acestei cărţi de cetire, autorulü a avuta 
în vedere mai multü soopulü literarü 
(istoria literaturei), decátü celü filologicü 
(istoria limbei.)

După Pumnulü, renumitulü filologü 
Haçdéu, în „Cuvinte din bètrânïu vol. I, 
Bucuresci 1878, ne dă limba română 
vorbită între 1550 şi 1600, publicândü 
mai multe Zapise, testamente şi aţte aote 
din acelü timpü.

In vol. II „Cărţile poporane a le Ro- 
mânilorü din seclu lü  alü XVLleau, Bucu- 
rescl şi Lipsea 1880, autorulü publioândü 
pe lângă altele şi scrierile lui Popa Q-ri- 
gore dela Măhaclu, ne arată, pentru a 
doua 6ră după repausatulü Iónü Maio- 
rescu, esistenţa unui dialectü, care 
schimba pe n în r între doué vooale, şi 
din care se mai pàstrézâ urme chiar 
astă4l la renumiţii Moţi din Munţii- 
Apusenl.

După d-nulü Haşdâu, multü regre- 
tatulü filologü Al. Lambriorü în cresto
matia sa, întitulată: „Carte de ce tir e*, 
Iaşi 1882, ne dă bucăţi sorise cu litere 
chirilice, începêndü din véoulü al XVI-lea 
pănă în întêia jumétate a seolului alü 
XlX-lea. Avêndü brásdatü terenulü, a 
pututü sé ne dea o orestomatiă relativü 
oompleclă, folosindu-se de textele adu
nate de Cipariu, Haşdâu, de oronicele 
Moldovei, publicate între 1845 şi 1852

de nemuritorulü istorioa şi marele pa
triota Mihaila Cogălniceanu.

Importantă este introducerea acestei 
crestomatii, unde autorula ne dă mai 
multe observatiunl, cu totulü noué şi 
juste, ce le-a fácutü asupra foneticei, 
morfologiei şi sintaxei limbei române.*)

După regretatulü Lambriorü d-la I. 
Nădejde ne dă mai multe texte în „ Is
toria limbei ş i literaturei rom âne“, Iaşi
1886. Autorula s’a mai folosita pe lângă 
crestomaţiile autorilora amintiţi şi de 
volumulü I. din manuscriptula importantei 
crestomatii a d-lui Gastera, publicânda 
astfelü unele texte, cari pănă acum erau 
necunoscute.

Cátü privesce „Fragm entele d in  au
torii rom âni vechii*, de Stoioescu şi „An
tologia românău de Pompiliu, este de în- 
semnatü, că autorii au avutü în vedere 
numai scopulü curatü literarü, ér nici
decum celü filologicü; de asemenea şi 
d-nii Manliu şi Şăineanu, cari au datü

*) Acestă carte s’a tipăritii a doua oră în 
1890, de librarul^. Cuperman din Iaşi, mai adău- 
gendâ. unele notiţe, ce le apucase autorulti a 
le face, pe când era în vieţii.

în crestomaţiile d-lora lora modele de 
literatura seolului ala XlX-lea, atâta în 
prosă, câta şi în poesiă.

Cea igiai recentă crestomatiă, şi care 
face epocii în publicaţiunile de acesta 
gena în limba română, este de sigurâ 
volumin6sa şi important crestomatiă a 
d-lui Gaster, ce a apăruta de curândfi 
la Lipsoa, în editura lui Brochaus, sub 
titlula: „Crestomatiă română*, texte ti
părite şi manscripte (seci. XVI—XIX) 
dialectale şi populare, cu o introdu
cere, gramatioă şi una glosară româno- 
francesa.

Acostă crestomatiă constă din două 
volume 8°. Textele din voi. I ocupă 
384 pagini, er introducerea fromâno- 
franoesă) cu gramatica 156 pagini. Tex
tele publicate în voi. II împreună cu 
glosarula ocupă 562 pagini.

Avânda în vedere atâta limba, din 
care au fosta traduse cele mai multe 
cărţi tipărite şi manusoripte, câta şi marea 
infiuinţă ce au avut’o literaturile străine 
asupra seriitorilora români, autorula pu
blică în voi. I. texte şi manusoripte din 
epoca slavonă, dela 1550 — 1710; er în 
ala doilea voluma texte şi manuscript»
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de datoria de 2y2 milióne ruble, se dea 
Sultanulă Rusiei o parte din teritoriulu 
dela Novi-Basar. Se 4*00» că Sultanulă 
e aplecatö se aooeptese propunerea a* 
oésta, pentrucă elü vede, că Turcia nu 
póte so&pa în altü chipü de datoria a- 
césta. Décá Sultanulü se va învoi atunci 
Ţarulă va împărţi egală partea aceea 
din Novibasar între Monténégro şi Ser
bia, pentru ca së faoă aceste state ne
mijlociţi* v ecin e una cu alta.

— In cercările politioe din Turin 
se asigură, că ministrulă preşedinte di 
Rudini, în timpulă petrecerei sale de 
aici a avută o importanţă convorbire ou 
ambasadorulă italiană din Paris, contele 
M em brea , despre călătoria regelui Um- 
bertă la Anglia. Deorece esistă posibi
litatea unei invitări din partea preşedin
telui Carnot cătră regele, atunoî acestă 
din urmă va visita şi Francia, şi în oa- 
sulă aoesta portulă Toulon, va fi desig
nată ca locă de întâlnire, unde totdeo
dată se va ţinâ şi o revistă  a flotei. Con
tele Menabrea, care e favorabilă unei 
împăcări italiano-francese, apróba pla- 
nulă aoesta, a cărui împlinire se cam 
trage la îndoială.

— Escadra francesă va părăsi mâne 
portulă Portsmouth, pentru ca se de
barce la Cherbourg. Banohetulă festivă, 
ce l’a dată oraşulă Portsmoutli în Sâm
băta trecută admiralulă Gervais şi ofi- 
ceriloră escadrei sale, a decursă în modă 
splendidă. Mai multă ca 500 de ospeţi 
se aflau la mesele festive. In sunetulă 
marseillaizei, cântată de musica artileriei 
de marina, întrară în sală conduşi de 
primarulă Sir Viiliam Pink, admiralulă 
Gervais şi căpitanii sei, după ei întrară 
ducele de Connaught în uniformă de ge
nerală şi ambasadorulă francesă, admi- 
ralulă portului lordulă Clanvilliam şi mai 
mulţî admiralî şi generali, precum şi per- 
sonalulă ambasadei francese. Ospeţii fran- 
cesi au fostă primiţi cu mare însufleţire. 
La masa principală şedea admiralulă 
Gervais, între ducele Connaught şi pri
marulă, lângă acestă din urmă ambasa
dorulă Waddington. Primula toastă fu 
ţinută pentru regina, ală doilea pentru 
preşedintele Carnot, care a fostă viu 
aclamată. Patru solişti cântară marsail- 
laiza. Apoi beù primarulă, în sănătatea 
0speţiloră francesi. „Vő bineventămă“ 
4ise elă între altele „ca pe c.ei mai de- 
aprópe vecini ai nostrii, reoun0scemă 
vitejia şi spiritulă D-V0stră întreprin4e- 
toră“. Aplause frenetice urmară acestei 
vorbiri a primarului. Apoi vorbi în limba 
franoesă admiralulă Gervais, salutatu fi- 
indă de cei presenţl.

— Prin cercurile diplomaţi oe din 
Petersburgă se povestesce, că împeră- 
tésa Rusiei este cu desăvârşire pentru 
o apropiare de Francia ; ea a fostű aceea, 
care ou deosebire a înduplecată pe Ţa-

din epoca greoâscă, dela 1710—1830, 
când începe epoca modernă romanică. 
In loculü estracteloră din literatura scrisă 
a epocei romanice, autorulă ne dă es- 
tracte din literatura populară, care pre
cum se esprimă d-sa fiindă oglinda ne
ştirbită a graiului viu, nenîfluinţată şi 
nesohimbată, numai singură ne póte pune 
în stare a urmări desvoltarea adevărată 
a limbei românescl. Pe lângă acestea 
autorulă a mai adăugată texte şi din 
dialectulă macedoniană şi istriană.

Autorulă ne dă estracte din o sută 
de manuscripte, cari acum s’au pu
blicată pentru prima dată ; ér dintre es- 
traotele oărţiloră tipărite, ală căroră 
numără trece peste o sută, celă puţină 
60 n’au mai fostă publicate pănă acuma. 
Autorulă a publicată estractele sale, pe 
câtă s’a putută, mai multă de pe ori
ginalele manuscripte şi tipărite, repro- 
ducândă astfelă accentele şi semnele 
4iaristice ale fiă-cărui textă, condiţiunî 
cari lipseseă celorlalte crestomatii pu
blicate pănă astă4l. D-nulă Gasteră a 
căutată, oa din cărţile, de cari s’a folo
sită Cipariu la oompunerea Analeoteloră,

rulă la o apropiare de Francia. Afară 
de aceea şi ambasadorulă rusescâ din 
Parisă, br. Mohrenheim, a jucată ună 
mare rolă. Se 4i°e> oă împărătâsa Hu
siéi, care e prinoipesă danesă, a mijlo- 
cită pe lângă guvernulă francesă, ca în 
casulă unui résboi norocosü cu Ger
mania, prin ajutorulă Rusiei, ső-i redea 
Danemarcei provincia Sohleswig.

„National Zeitung“ din Berlină înoă 
afirmă, că în timpulă de faţă Ţarina jócá 
o acţiune politică, prin care se 4i°e> c& 
ţintesce la isbucnirea unui résboiu. In Ba
sarabia se teme poporaţiunea de con
centrarea unui numără extraordinară de 
trupe rusescl. In prejma graniţeloiă aus- 
tro-ungare se 4̂ ce» °& întregă hotarulă 
este plină de miliţiă rusesoă.

— Se scrie din Parisă 4i£u*ului Ti
mes, că amiralulă Gervais ar aduce din 
Rusia ună actti încheiaţii între Franţa 
şi Rusia în privinţa afaceriloră din China. 
După acestă actti, în cază de revoltă 
din partea Chineziloră contra Europeni- 
loră, Franţa şi Rusia şi-ar împărţi de- 
positele de cărbuni şi ar ocupa graniţa 
de Est. Cele două puteri nu’şl voră face 
opoziţie în modă reoiprocă pentru pro
paganda loră religiosă. Acéstá învoâlă 
este limitată la afacerile din China, dér 
ar servi de baza unei înţelegeri gene
rale fără de a da celorlalte puteri mo
tive de observaţiunî. Corespondentulă 
lui Times adăogă că acéstá ştire fantas
tică a fostă comunicată într’o limbă, pe 
oare elă nu o pricepe prea bine.

— piarulă rusesoă „Moskovkija 
Viedomosti“ publică o scrisóre a admi- 
ralului Gervais cătră comandantulă mi
litară din Moscva, generalulă Costanda. 
Epistola e datată din Portsmouth şi con
ţine următorele: „Adâncă mişoată prin 
primirea entusiastă a ofioeriloră din 
Moscva, în numele escadrei cuirasate de 
nordă, îmi esprimă sincera mea mulţă- 
mită şi totdeodată adaugă şi dorinţa, oă 
armata rusescă şi demnii ei representanţl 
să se acopere cu o gloriă neperitóre.“ 
Adlatulă generalului Costanda, generalulă 
Malachov, a dispusă, că espistola acésta 
sé se cetéscá înaintea trupeloră din cer- 
culă militară ală Moscvei. Primarulă din 
Moscva primi şi elă o epistolă dela admi
ralulă Gervais, în care îi mulţămesoe 
în modă cordială pentru primirea din 
Moscva.

— încă în săptămânile trecute se 
vorbea despre o plănuită călătoriă a 
Ţarului şi a Ţarinei la Parisü. Acum 
primesoe 4i*rulă „Gaulois“ o telegramă, 
în carea se 4i°e oă Ţarulă şi soţia sa 
îndată după petrecerea dela Copenhaga 
voră pleca la Paris, însoţiţi de marele 
duce moştenitoră. Călătoria se va face 
pe unü yaht imperială, escortată de o 
escadră rusésoá. Ţarulă şi cu familia sa 
voră debarca la Cherbourg, unde voră

să dea alte estracte, ce nu se află în 
Cipariu; numai din vre-o cinci cărţi — 
neputéndu-le avé — a fostă nevoită să 
reproducă bucăţile din Cipariu.

Scopulă autorului la compunerea a- 
cestei crestomatii a fostă atátü filologică 
(istoria limbei), câtă şi istorico-literară 
(istoria literaturei) ; de aceea l ’a a- 
vută în vedere nu numai în alegerea 
materiei, oi şi în reproducerea şi aran
jarea texteloră.

Textele, afară de cele dialectale, 
suntă arangiate într’ună şiră cronologică

Pentru a pute urmări mersulă trep
tată ală limbei şi literaturei române, au
torulă s’a folosită de metodulă compa
rativă.

Aşa să luămă ună esemplu: din 
Psaltirea lui Coresi, cea mai vechiă, d-nulă 
Gaster a publicată 4®oe psalmi, cari în 
decursulă crestomaţiei au fostă reproduşi 
din mai multe Psaltiri şi din alte cărţi 
bisericescl, arătândă paralelele la capă- 
tulü fiă-cărui psalmă.

Totă acestă metodă l ’a aplicată şi 
ia celelalte cărţi din literatura bisericésoá 
de asemenea la letopiseţe, hronografl şi

fi primiţi de preşedintele Carnot şi apoi 
cu aoesta dimpreună voră pleca la 
Parisă.

SCIRILE piLEI.
— 16 (28) Augustü.

Tratamentü în contra tuberculosei. Ce
timă în „Adevărulă“: D. N. Bărdescu, 
internă ală spitalulului „Filantropia,“ a 
înoepută să experimenteze la serviciulă 
d-lui dr. Leonte, noulă tratamentă ală 
d*rulul Lannelongueîn oontratuberoulosei. 
Aoâstă metodă constă în injeoţiunl in- 
terstiţiale de clorură de zincă împreju- 
rulă fooarului tuberoulosă. Metoda a fost 
de curândă comunicată Academiei de 
medioină din Parisă şi a atrasă aten
ţiunea întregului corpă şcienţifică. A- 
ceste iuoculărl s’au făcută asupra a doi 
bărbaţi, ună omă în vârstă de 45 de 
ani şi ună băiată de 16 ani. Tratamen- 
tulă acestoră 4oi bolnavi a fostă înce
pută de acum zece 4^e> ŞÎ 86 nrmâză 
regulată într’ună modă sistematioă.

** *
Pregătiri militare in Bulgaria. Ce

timă în „Timpulă“: Ni-se oomunică, că 
de când s’a întorsă principele Ferdinand 
în Bulgaria, se observă o mare mişcare 
printre trupe şi eserciţiile au începută 
pe o scară întinsă. D. Stambulov, pri- 
mulă ministru ală Bulgariei, oare venise 
la Rusciucă pentru întîmpinarea princi
pelui, s’a dusă la Târnova, pentru a da 
ordine speciale comandantului garnizónei. 
Se 4ice că aoeste mişoări suntă făoute, 
în vederea unei apropiate declarări de 
independenţă a Bulgariei.

*# *
Studenţii din Athena au anunţată pe 

studenţii universitari româol, că voră 
trimite din partea loră o delegaţiă la 
congresulă ce se va ţine la Giurgiu în 
Septemvre a. c.

** *
La congresulit universitarii din Giur

giu, după cum anunţă 4̂ are ê din ®0* 
mânia, voră trimite şi studenţii ruşi din 
Odessa o delegaţiune.

** *
Soiri militare. Regimentulă de husari 

Nr. 1 din Biserica albă a sosită în 4*” 
lele acestea în Braşovă, unde va sta de 
aici înainte în garnisonă atâtă aici câtă şi în 
satele din jură. Regimentulă de husari Nr.
2, după cum amă anunţată, va sta în garni- 
sóna la Sibiiu. — Batalionulă de honve4i 
de aici a plecată eri diminâţa la mane
vrele dela Bistriţa.

** 4c
Congresü bisericescü in Bucovina. In 

urma resoluţiunei Majest&ţii Sale in 19 
Iulie a. c., congresulă provisoră ală ar- 
chidiecesei ort. or. din Bucovina e con
vocată pe 4iua de 30 Septemvre n. o, 
Congresulă se compune din 48 de mem
bri, adecă din 24 de representanţl

la alte texte din literatura populară scri
să şi nescrisă.

Călăuzită de metodulă comparativă, 
autorulă ne arată, că manusoriptulă Psal- 
tirei din sedulă ală XVI-lea şi celă din 
1710 a lui Ionă din Vasluiu nu suntă 
decâtă copii de pe Psaltirea lui Coresi, 
făoute ambele în nordulă Transilvaniei 
séu póte în Bucovina, şi că copia din 
sedulă ală XVI-lea este schimbată mai 
multă în fonetica (rotaoismă), ér cea din 
secolulă ală XVIII mai multă în partea 
lexioă; ouvinte şi forme mai moderne 
ţinândă loculă celoră vechi. Spre ilus
trarea acestui casă, d-nulă Gasteră ne dă 
ună esemplu din Psalmulă 31 versă 4, 
care in Coresi estq: turnai-mă sp re straste, 
în manusoriptulă veacului ală XVI-lea: 
lntorşu-mă spre straste, ér în ms. lui I0nă 
din Vasluiu: intorşu-mâ spre chinuri.

In urma esamenărei acestoră tex
turi, d-lă Gasteră dice: că Ionă din 
Vasluiu, a copiată Psaltirea de pe 
manusoriptulă veacului ală XVI, fiindcă 
îi semănă atâtă-după esterioră, avândă 
acelaşi formată mică, câtă şi după in
terior ă.

preoţescl şi din 24 representanţl lu- 
mesei. Congresulă va fi presidată de I. 
P. S. Sa Metropolitulfi Silvestru Mora- 
riu, ér oa comisară împărătesoă va fi 
preşedintele ţării, contele Anton Pace.

** *
Congresü literarii. In urma unei de

finitive înţelegeri între societatea auto- 
riloră italieni şi asociaţiunea literară şi 
artistică din Francia, congresulă literară 
internaţională din anulă 1891 se vaţinâ 
în Milană.

* *#
Sérbii şi Kişdedovurile. Din Beolohe- 

reoulă-mare se scrie, că Sârbii de acolo 
şi în deosebi reuniunea femeiloră sârbe 
desv0ltă o activitate mare, că să înfiin
ţeze în numitulă oraşă ună kişdedovo 
sârbescă. In aoestü scopă reuniunea a 
înaintată o petiţiă cătră representanţa 
orăşenescă pentru unü ajutorü anualü. 
Comitetulü permanentă a aflată de bine 
să acórde cererea şi a propusă în adu
narea generală a representanţei orăşe- 
nescl să-i se ofere reuniunei ună aju
toră anuală de 300 fl., propunere, care 
a întîmpinată multe huiduiri din partea 
patrioţiloră maghiari din adunare, dér 
care punându-se la votă, a învinsă, căol 
majoritatea representanţei comunale a 
primită propunerea comitetului. Astfelü 
asilulă reuniunei femeiloră sârbe va fi 
subvenţionată anuală cu câte 300 fl. din 
partea oraşului spre marea nenorooire a 
„societăţii de maghiarisare, care rîvnea 
să ouprindă şi pe copiii sârbi în asilulă 
ei sârbofagă.

♦* *
f  Dionisios V patriarchulă ecumenică 

din Constantinopolă a murită în 25 Aug. 
n. la 3 óre dimineţa. înmormântarea i va 
fi astă4l. »Pol. Corr.“ sorié din acestü 
incidenţă, că patriarchulă totdéuna a 
fostă favoritulă portei şi din contră în 
cercurile politice rusescl era considerată 
mult-puţină ca inimicü alü Ruşiloră.

** 4c
Pentru studenţii maramureşeni. Stu

denţii gimnasiştl şi iurişti români gr. o. 
din Maramureşă, cari dorescă a dobândi 
stipeudii din fundaţiunea „Koszeghiană“, 
suntă a visaţi să-şi trimită petiţiunile loră 
provă4ute cu atestatele de lipsă pănă’n
31 Septemvre n. o. la adresa d-lui Titu 
Brudu, vioară ală Maramureşului.

*
*  4c

Manifestaţiuni in Bulgaria. Poliţia 
din Sofia a găsită în grădina casei Sa- 
ravov mai multe lă4l cu dinamit şi 260 
revolvere. Mai multe persóne au fostă 
arestate. Totă asemenea şi în portulă 
Burgas s’au găsită 32 de lă4* pline ou arme 
şi trei lă4l cu proclamaţiunl, cari au 
fostă confiscate.

*  4>
Exportulü gránelorü rusesci. O ordo

nanţă a ministrului de fináncé rusă dis
pune, ca grâulă destinată esportului să

Mai departe, comparându limba din 
ma uscriptulă Tetraevangheliului dela Bri- 
tish-Museum din 1674 cu limba Tetraevan
gheliu lu i lui Coresi, autorulă arată, că 
manusoriptulă a fostă copiată de pe ti
păritură 6r nu viceversa, după cum s’a 
susţinută pănă aoum. De asemenea 4i°e> 
că TetraevangheliulU  manuscriptă din 
1650—-75 nu este decâtă o copiă mun- 
tenâscă (potrivită după graiulă din Mun
tenia) făcută după noulă testamentă de 
Belgradă din 1648.

D-lă Gaster, oomparândă limba Co- 
dicelu i Voroneţianii cu Praxiulu lui Coresi, 
este de părere, că Codicele dela Voro- 
neţă, nu este deoâtă o copiă schimbată
— în oe privesce fonetica (rotaoism) — 
de pe praxiulă lui Coresi din 1569—75. 
Despre Predica  lui popa Grigore dela 
Măhaciu 4i°e> că este o copiă din Căza- 
niele lui Coresi; de asemenea ne arată 
identitatea Catechismului lui Popa Gri
gore cu rugăciunile dela finea Căzaniei 
a II a din 1581 a lui Coresi.

Totă astfelă ne arată autorulă le
gătura oe esistă şi între celelalte texte 
tipărite şi manuscripte, dovedindă, oă
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nu conţină mai multă decâtü 8 la sat& 
sëcara, 3 la sută amestecătură de alte 
grâurî şi 1 la sută de t&râţe. Celelalte 
amestecături nu vorü fi admise esportu- 
Ini după 22 Augusta st. v. la mie4ulă 
nopţii.

* *% ♦
Coléra în Asia. ţ)iarele din străină

tate aducă soirea, că oolera se lăţesoe 
în modû îngrozitorii în Arabia şi Siria. 
Numărulă morţiloră trece peste o miă. 
Autorităţile de aoolo înse, pentru ca po- 
poraţiunea se nu se sperie, ascund nu
mărulă esactû alü casurilorû de mórte.

Pregătiri pentru primirea Maies
tăţii Sale în Bistriţă.

Maiestatea Sa monarchulă nostru 
va sosi la Bistriţa în 12 Septemvre s. n. 
pe la 12 óre din Pentru primirea 
Maiestăţii Sale se facü mari pregătiri, 
se ridică porţi de triumfü, se împodo- 
besoă edificiile publice, se diregü stra
dele şi căile; pentru susţinerea ordinei 
s’a alesă o comisiune constátátóre din 
126 de tineri împărţiţi în şese grupuri; 
se proiectézá unü imposantü conduotü 
de torţe, cu unü cuvéntü, se face totü 
posibilulü pentru a întâmpina pe Maies
tatea Sa íntr’unü modü sérbátorescü.

După cum vedemü însă din rapórtele 
foilorü unguresc!, s’au luatü şi ou astă 
ocasiune tóté preoauţiunile, oa primirei 
Maiestăţii Sale ső i-se dea unü coloritü 
oátü se póte mai unguresoü şi împreju
rarea aoésta a şi datü nascere unui 
oonfiictă între Saşii şi Maghiarii din Bis
triţă. Cetăţenii Saşi adecă, după cum 
i-se raportézá lui „Kolozsvár“, arü fi 
doritü, ca lângă stindardele tricolore 
ungurescl ső arboreze şi stindarde na
ţionale săsescl, cari suntü totü-odatá şi 
stindardele oraşului. Fişpanulfi însă nu 
s’a ínvoitü la aoésta şi a t̂ isü, că va fi 
de ajunsü, décá se vorü arbora stindarde 
naţionale săsesc! numai pe edificiile pu
blice ale oraşului, ér pe tóté celelalte 
locuinţe private să se arboreze esclusivü 
numai stindarde naţionale unguresol. De 
aci a provenitü confliotulü, şi se ^ice, că 
între fruntaşii saşi esistă temere, cumcă 
„bucuria, de oare suntü pătrunse tóté pă
turile oraşului, póte ső fiă turburată“ şi 
„încrederea“ Saşiloră bistriţenî în noulú 
fişpană Paulü Bethlen a ínceputü ső fiă 
mai multü séu mai puţinti sdruncinată. 
De aceea raportorulü din Bistriţă alü lui 
„Kolozsvár“ află cu cale a mustra pe 
cetăţenii saşi, admoniându-i, s0-şl aducă 
aminte de promisiunile, ce le-a fácutü 
noulü fişpantt ou ocasiunea instalărei sale, 
că va respecta limbile naţionalităţilorO, 
că va purta în mai multe limbi protocó- 
lele adunárilorü eto. şi ső nu mai suspi- 
ţioneze pe noulü fişpanfi, oă dórá elü 
„s’ar lăsa bucurosü ső iiă influinţattt din 
partea unei clioe“. Ya să 4ioă Saşii s0-şl 
aducă aminte de vorbele frumóse şi de

cele mai multe suntü copii sohimbate de 
pe originale aşa d. e.} deoă originalulü 
era muntenescü copietorulü transilvă
nean ü sau munteanü potrivea copia 
confosmü graiului ţ0rei sale şi vioe 
versa.

Ce se ţine de textele din literatura 
populară scrisă, acestea suntü represen- 
tate íntr’unü numőrü destulü de mare, 
astfelü, ín oátü densele servă ca o com- 
plectare a „Literaturei popu lare rom âne“ 
publicată de Gasterü.

In oe privesoe Cronica lui Ureche, 
mă mirü, oă d-nulü Gaster se mai în- 
doesce, décá a scris’o Nestorü seu Gri- 
gore ?! In urma dove4ilorü oe le-a 
adusü d-lü Aronü Densuşianu, valoro- 
•sulü profesorü alü Universităţii din Iaşi 
nu mai încape nici o índoélá, că Nes
torü este autorulü.

Ce se atinge de stabilirea timpului, 
când a scrisü Eustratie, Simonü D ascalulű 
şi alţii cronicari, datele suntü greşite. 
Partea acésta a cronicarilorü este multü 
mai profundü şi mai bine studiată în 

Istoria limbei ş i litera turei române“ de 
d-lü Densuşianu.

promisiunile, ce li-s’au fáoutü, şi ső nu 
mai bage în sémá şi faptele, căci dórá 
din gura unui fişpanfi destulü sunt pentru 
ei şi numai vorbele. Ce logioă minunată !

De-altmintrelea primarulü orăşenesofi 
din Bistriţă, Martin Pellion, a sciutü s0-şl 
câştige pe deplinü simpatia coresponden
tului ungurü printr’unü apelü adresatü 
cătră conoetăţenii sei, în care provocân- 
du-i pe aceştia, ső se pregátéscá şi s0-şl 
decoreze casele, numitulü primarü 4ise 
între altele: „Stindardulü ţerei nóstre 
ső fâlfăe de prin ferestri şi de pe cope- 
rişele caselorü nóstre decorate. Ca mem
bri uniţi şi nedespărţibill ai naţiunei 
maghiare, ső dovedimü, că noi cinstimü 
ínsemnulü acesta şi sub elü neoondi- 
ţionatfi vomü îndura tóté pentru rege şi 
pentru patriă!“

Cátü pentru Români, se vede tréba, 
că ei nu suntü luaţi nici într’o combi- 
naţiune seriósá. De-altmintrelea vomü 
mai avé ocasiune ső revenimü asupra 
aoestui obiectă.

Armata francesă.
Nu de multü a apárutü „Anuarulü 

armatei franoese pentru an. 1891“, din 
care estragemü urmátórele date mai re
marcabile :

Numőrulü totalü alü ofioerilorü, alü 
medicilorü militari şi alü funcţionarilorfl 
din armata francesă este de 75,000; va 
ső 4icâ numőrulü ofioerilorü franoesí este 
mai mare, decátü alü ofioerilorü ger
mani. Numőrulü ofioerilorü în reservă 
asemenea se sporesce oontinuu, mai alesü 
la artileriă, în a căreia reservă se află
28 de coloneii, 4 locotenenţi coloneii, 42 
maiori, 95 căpitani şi 2150 locotenenţi 
şi sublocotenenţi. Se vinü adecă pentru 
fiă-care regimentü 55 de oficerî în re
servă, în timpü ce în Germania se vinü 
la unü regimentü numai 28 de oficerî în 
reservă.

Asemenea se sporesoe mereu şi nu
mőrulü ofioerilorü din armata teritorială. 
In armata acésta se află cuprinse şi 22 
de oompanii de funcţionari de vamă, 49 
companii, 39 plutóne şi 3 batalióne de 
forestieri, ceea ce dovedesce de ajunsü, 
ce rădăcini afunde a prinsü în Francia 
principiulü înarmărei generale.

La graniţele de cătră răsăritO încă 
s’au înmulţitti trupele aşa de tare, íncatü 
alü şâsele corpü de armată, dela Cha- 
lons, va trebui cátü mai curéndü ső fiă 
despărţiţi în două părţi.

Pentru anulü 1892 s’a stabilitü nu
mőrulü armatei pe timpü de pace cu 
570,603 omeni şi 138,000 cai; la acestü looü 
crescerea faţă cu anulü de mai nainte 
este de 328 oficerî, 7418 ostaşi de rendű 
şi 1018 oai. Cheltuelile suntü socotite 
670.520,697 de franci; adecă în bugetulü 
cheltuelilorü permanente ale armatei s’a 
adausü faţă cu anulü 1891 unü plusü de
17 milióne de franci.

Introducerea se sfîrşesoe cu o sohiţă 
gramaticală, unde se tractézá flexiunea 
limbei literare arhaioe şi dialectale. La 
formele arhaice, dialectale (macedonene 
şi istriene), seu escepţionale suntü în
semnate tóté lucrurile, din orestomatiă 
unde se gásescü.

In fine, la sfîrşitulfi voi. II, se află 
glosarulü româno franoesü, în care gă
sim ü tóté cuvintele şi formele, ce ob 
vinü în ambele volume. Aci aflámü, gru
pate la unü locü, tóté formele dialectale 
şi arhaice împreună cu cele moderne şi 
regulate, resumándü istoria íntrégá a flă
cărui cuvéntü dela 1550 pănă astă4l.

Terminândü acésta privire fugitivă 
asupra crestomatielorü române, nu pu- 
temü, de oátü ső reoomandámü fiă-cărui 
iubitorü de literatura română, oa ső ce
té scă acéstá carte importantă a d-lui 
Gaster, spre a paté urmări atátü nasce- 
rea şi propăşirea literaturei românesc!, 
cátü şi mersulü treptatü alü desvoltărei 
limbei românesol.

Romulus lonaşcu.

Pentru caşuri de mobilisare se con
chide, că s’au luaţii măsurile de lipsă 
pentru a se putâ înfiinţa înoă câte-va 
regimente nouă.

Corespondenţa „Gaz. Trans,u
Din comitatulö Ternarei mici, 22 Augustü 1891.

Stimate d-le Redactorü! De astă da* 
tă nu mő voiu ocupa de cestiunl, cari 
privesoü íntregü comitatulü, pentru că 
şi aşa sîta nou numitului comite supremü 
este înoă prea nouă, oi mő voiu restrînge 
numai asupra unei comune din acest corni- 
tatü, şi acésta este: Sâncelu lă , o comună de 
peste 300 familii, care cu esoepţiunea 
notariului oeroualü Albertü Elek, care 
e ungurü, şi 4 ovrei, e pură románésoá.

In aoéstá comună tóté se întâmplă 
după plaoulü notarului, care prin mani- 
erele-i dure şi purtarea sa aspră şi neu
mană cum şi prin faptulü, că ori ce ne
legiuire ar comite, din partea autorită- 
ţilor& oompetente ’i se treoe cu vederea, 
a devenitü o adevőratá nenorocire pentru 
aoeasta comună; ceea oe este ou atátü 
mai bătătoră în ochii publicului, cu oâtă 
acestü omü — pentru ca ső se asigure în 
contra ori cărei eventualităţi — încă de- 
multü totă averea ş î  a tra scris}o p e numele 
soţiei, aşa că nu are niol o garanţă faţă 
de oficiulü seu, oa notarü la 5 comune, 
dintre cari într’una e şi colectorii, d edare.

Se va mira lumea şi se va întreba: 
cum se póte una ca acesta, oând prima
rulü şi membrii representanţei comunale 
suntü Români ?! Se va 4ice mai departe : 
unde este parochulü, respective protopo- 
pulü, unde înv0ţătorulO, şi unde marele 
proprietarü Nicolae Rusanu ? !

Aşa e3te, dér primarulü Diomidü 
Truţa, copleşita de celü mai orasü ma- 
terialismö, temându-se ca nu cumva se 
ca4ă în disgraţia celorü, cari Iau pusö, 
şi se pice din postulü seu, care îl aduce 
venitü frumosü, este instrumentulü ser- 
vilü alü notarului şi nici habară nare de 
afacerile oomunei, ci se ţine orbesce de 
porunoa, ce o capőtá dela notarulü, fiă 
acesta în interesulă comunei séu în de- 
favorulü ei, fie legală, ori nelegală, ér’ 
representanţa comunală, care afară de 
cei 3 domni mai susă numiţi, şi afară 
de representanţii dominiului metropoli- 
tanü, ai fondului basilitanü şi ai bunului 
seminarialü — cu locuinţa în Blaşiu, — se 
compune din locuitori ai comunei ne- 
cărturarl, este astfelü conchemată la şe
dinţe, în cátü la acele, numai ceşti din 
urmă potü lua parte. Şi anume, prima
rulü comunalü, la porunca notarului, oon- 
chiamă adunările representaţei seu în- 
tr’unü timpü, când scie, că membrii căr
turari suntü absenţi din comună, séu în 
dumineci séu sărbători, chiar pe timpulü 
serviciului divinü, ca astfelü se nu pótá 
partioipa nici preotulă, nici învăţătorulă, 
ér representanţii londuriloră amintite din 
Blaşiu nu suntü conchemaţl niol odată.

In modulü acesta, partioipándü la 
şedinţele representanţei numai membrii 
necărturarl lesne de sedusü, notarulü 
póte lua hotărîrea, care-i convine, şi póte 
face ce voesce. Numai aşa se şi póte es- 
plica, cum de notarulü, în contra legei 
de naţionalitate şi în contra statului oo- 
munalü, spre oea mai mare ruşine a co
munei, protooólele şedinţeloră de unü 
anü doi íncóce, le portă în limba ma
ghiară.

Faptulü, că protocólele se pórtá în 
limba maghiară fiindcă membrii cărturari 
ai representanţei n’au participată la şe
dinţe, ér cei necărturarl n’au şoiută în 
oe limbă se portă acele pretocóle, l’a 
sciutü şi cunoscutü numai primarulü, care 
deşi scie scrie şi ceti, deşi ţine în căsă- 
toriă fată de preotü, şi încă chiar pe 
sora d-lui preotü Artimonü Blăşianu din 
Obregia, bine cunoscutü publicului pen
tru ţinuta sa bravă románésoá, cu căl
carea şi nesocotirea statutului comunalü, 
în care apriatü se <Şice, că limba repre- 
sentanţei e oea română, a subscrisă acele 
protooóle fără a-şl face nici cea mai 
mică observaţiune.

Astfelü de omü e primarulü comu- 
y  S iuceiü , oare îa  sernlismulü şi de-

cădinţa ambiţiei sale naţionale merge 
aşa de departe, íncatü, la porunoa no
tarului, îşi iscălesoe numele pe scrisori 
ungurescl, chiar şi oând aoele suntü în
dreptate cătră membrii representanţei şi 
cătră locuitorii oomunei, ou tóté oă dân- 
sulü nu înţelege de locü limba maghiară. 
Aoésta, precum sunt informată din is- 
vorü sigurü, a făcut’o şi acum de cu- 
rundă, când, la o sorisóre a unorü mem
bri din representanţă, a subsemnată untt 
ruspunsü unguresoü. Nu soiu oe vorü 
faoe acei membri ou acelü rőspunsü, dér 
ar trebui, ca ső-lü respingă cu indigna- 
ţiune, şi în şedinţa representanţei să-i 
dea unü votü de neîncredere şi să-lă 
tragă la răspundere.

Cu astfelü de fiinţe degenerate © 
de lipsă ső purcedă omulü oátü se póte 
de energicü pentru-că altcum lăsaţi de 
capulü lorü, ţi*se öuie’n capü.

Despre o altă năsdrăvăniă Jungu- 
réscá săvârşită ín acéstá comună, o ső 
vő scriu cu altă ocasiune.

Scaevola.

Literatură.
A apărută:
„Pedagogulu româna“, organă pen

tru trebuinţele învăţătoriloră. Apare o- 
dată pe lună cu oonlucrarea mai multord 
învăţător! şi amici ai învăţătoriloră. Re- 
daotoră Ionii Sîmu învăţătoră. Anulă VI 
Nr. 1 Cuprinsulă: Cătră P. T. Lectori.
— Epistola deschisă, de At. Marienescu.
— Planulă de învăţământă. — Şc61a şi 
progresulă.— Instrucţiunea geografiei. — 
Frobel. — Din vieţa învăţătoriloră şi 
şcolară.

„Pedagogulă românătt apare în Re
şiţa (Resitza) com. Caraşă-Severină, în 
broşură, formată 8° mare, cu 24 pagini. 
Abonamentulă pe ună semestru 1 fl. sol
vită înainte.

Cununia. D-lü Dr. Auréliu Novacü, 
advocatü în Biserioa Albă, s’a oununată 
erï, 27 Augustü n., cu d-ra Ludmila JBies 
de acolo.

DIVERSE.
Unü ciclonü. O depeşă a consulului 

Statelorü-Unite la insula Martinioa a a- 
nunţată alaltăeri la departamentulü sta- 
telorü din Vashingtonü, oá unü violentă 
uraganÜ s’a întâmplată la Fort de-Franoe. 
Tóté bastimentele cari erau ín portü au 
fostü distruse ; tóté casele au suferită 
mari vătămări. Mai multe persóne 
au muritü. In sfîrşită étá durerósele 
amănunte pe cari le dă depeşile ofi
ciale : In séra de 19 Aug. st. n. (7 Aug. 
st. v.) între şepte şi optü óre, unü ciolonă 
s’a abátutü asupra oraşului, dărîmândă 
casele, distrugând recoltele şi pricinuindă 
în drumulü seu accidentele cele mai gra
ve. La Port-au-Prince două*spre-4eoe 
persóne au fostü omorîte, unü pavilionă 
alü spitalului s’a dărîmată, strivindü sub 
dărîmăturile lui doi soldaţi. Câmpulü Ba- 
lata a fostü cu desăvîrşire distrusü ; şepte 
soldaţi au fostă gravü răniţi. Invălişurile 
casarmelorü au fostü luate de vântü şi 
aruncate la distanţe mar!, şi trupele au 
trebuită să se mute la Port-Saint-Louis. 
La Lamantin se socotescü cJece morţi 
şi şepte răniţi : la Saint-Pierre cinci morţi; 
la Diviere, doi; la François, şase-spre- 
4ece; la Trinité 4eoe. Unü vaporü alü 
companiei Gerard a fostü pierdutü. Câtă 
pentru vasele car! se aflau în radă la 
Saint-Pierre ele suntü tóté pe uscată, 
cele mai multe pórtá nume franoese. 
Pierderile materiale suntü considerabile. 
Guvernulü adaugă, că de la 1711 n’a 
fostă la Martinioa desastru atâtü de la- 
mentabilü.

,, Necrologü. Văduva Ana Scurta 
născ. Popu, după unü morbü greu şi în
delungată, a răposată în Blaşiu la 26 
Augustü n. c. în alü 66 anü alü vieţei. 

Fiă’i ţărîna uşoră!

Proprietarü :
Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotorü responsabilă interimalü: 
Gregoriu Maiorü.



Pagina 4. GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 181—18 1.

C n r s u i i i  p ie ţe i  B ra şo w u «
din 28 Augustü st. n. i ■*1 .

Bancnote românescl Cump. 9.88 Vênd. 9.40
Argintii romănescii • „ 9 27 « 9.85
Napoleon-d’orl - - „ 9.34 „ 9.40
Lire turcesc! - - „ 10 48 „ 10 58
Imperiali - - - * „ 9.46 „ 9,51
Halbinl . . . .  n 5,55 „ 5.60
Scris. fonc. „Albina“ 6% 101.— » •

n n n °̂/o n 99.50 „ 100.—
Rable rusesc! * „ 115.-~ n •
K&rc! germane - - „ 57.65 „ 58.10
Discontulü. 6— 8°/0 pe anii.

Cursnlâ la bursa din Viena.
din 26 Augusta a. c. 1891

Renta de aurii 4% * * - ■ - 102.95
Renta de hârtiă 5% - - - - ICO,50 
Imprumutulii căiiorii ferate ungare -

aurii 117.—
dto argintii • • * 98.60 

Amortisarea datoriei căiiorii ferate de 
ostii ungare [1-ma emisiune] - 

Amortisarea datoriei căiiorii ferate de
ostii ungare [2-a emisiune] — .- 

Amortisarea datoriei căiiorii ferate de
ostii ungare (8-a emisiune) 112 .—

Bonuri rurale ungare .......................  £0 40
Bonuri croato-slavone ................. .....  104.70
Imprumutulii cu premiulii ungurescii 139.75 
Despăgubirea pentru dijma de vinii

ungurescii - - - * - —.— 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului 13030
Renta de argintii austriacă - - - - 90.80

Renta de hârtiă austriacă - 90.05
Renta de aurii austriacă . . .  111 — 
LosurI din 1860 - - 105.75
Acţiunile bănceiaustro-ungare 1007.-"
Acţiunile băncei de creditii ungar. 619.50
Acţiunile băncei de creditii austr 271.76
Galbeni împărătesei- - 5.62
Napoleon-d’or! . , 9,39 
Mărci 1U0 împ. germane - *■ E8.05
Londra 10 Livres sterlinge 117.95

0€>0-©--©--€>€>€>€>-Q-€>-£>e>-© ■

0 Pentru o mare între
prindere industrială din 
România, se caută

Un contabil harnic!
cu cunoscinţă de limba 
română şi germană.

Ofertele, însoţite de câte 
o copie după certificatele, 
ce reflectanţii voru fi po- 
sedându, suntu a se a- 
dresa la:

Adm inistraţiunsa
„GAZETEI TRANSILVANIEI“.

663,8—1
0 0 < > 0 0 0 -£ > €> €H > €> € > € > 0 0 (

Avisti d-lorü. abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sé 

binevoiască a scrie pe cuponulü mandatului postalü şi numerii de 
pe făşia sub care au primitü diaralü nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, sé binevoiască a scrie adresa 
lámuritü şi sé arate şi posta ultimă.

ABONAMENTE
„GAZETA TRANSILVANIEI“

Preţuia abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei lun i.............................................3 fl. —
Pe şese luni.............................................6 fl. —
Pe unu anu ............................................ 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni.................................................  10 fr.

Pe şese l u n i .............................................20 ir.
Pe unu anu............................ .....................40 fr.

K

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu. . , .............................................2 fl. —

Pe şese lun i...................., . . . . 1 fl. —
Pe trei lu n i ............................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu............................. ........................ 8 franci.
Pe şese lu n i .........................« . . .  4 franci.

Pe trei l u n i ................................... . 2  franci.
Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

V300000ÖOOOOOOÜOOOOOOOQOOOOOOC
Z L v £ e rs -U L l\ i t r e a x v o r i l o a r v Î L

pe liniile orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilii din 20 Iulie 1891.
B u d a p e s t a —P r e d e a l u P r e d e a l i i —B u d a p e s t a B . - P e s t a - A r a d u - T e i u s T e i u § - A r a d u - B . - P e § t a C o p ş a - m ic ă — S ib i iu

Copşamică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3 . -
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47
11.27
12.08
12.38
1. -

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

S ib i iu - C o p ş a > m ie â

Sibiiu
Ocna
Loamneş
Şeioa-mare
Copşamică

7.35 
8 02 
8.30 
9 05 
9.34

4.34
4.58
5.25
5.55

10.17 
10 43 
11.09 
11.40 
12.056.20

Trenü
de

persón.

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány
Oradea* mare

Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Buoia
Ciuoia
Huedin
Stana
Agkiriş
Ghirbău
Nădăşel
Cluşiu

Apahida 
Grhiriş 
Cuoerdea 
Uióra
Vinţul de sus 
Aiudă
Teiuşu

Crăciunelfi
Blaşiu
Mioăsasa

Oopşa mică
Mediaşfi 
Elisabatopole 
Sighişora 
HaşfalSu 
Homorodö 
Augustinü 
A.paţa 
Feldióra
Braşovu

Timişfi 
Predealü 
Buouresol

10.50
8.30

11.88
2.12
3.53
4 . -
4.39
5.22
5.45

Trenű
aooele-

ratü

6.05
6.31
7.12
7.29 
7.49 
8.01 
8.14
8.29 
8.46
9.03 

10.12 
10 37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59
1.35
1.51
2.12
2.31
3.04 
3 46
4.04 
5.26;
6.10
6.41
7.17
8 . -

8.-
1.50 
3.57
5.51
7.06 
7.13 
7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.37

Trenü
de

persón.

10.37 
11.10 
11.28
12.38 
1.14 
1.21 
1.29 
1.54 
2.13

5.50

Tren de 
persóne

12.20
1.41
2.26

9.22
11.53
1.50 
2.24 
3.03 
3.46 
3.57 
4.29 
4.55 
5.34
6.51
6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8 20 
845

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18 
12.58
1.34 
1.51 
2.29
2.48 
3.03
3.26 
4.07
4.49
5.35

Trenü
accele

rată

3.25;
9.15

11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47
6.—
6.18
6.34
7.34 
7.57

7.23
8.09
8.43
9.18

10.05

8.50

Trenu
aocele-

ratü

Trenü
de

persón.

8.22
8.38
8.43

9.14

9 48 
9.50 

10.06 
10.28 
11.04 
11.19 
12.27 
12.58
1.15 
1.35 
2.09
2.19
3.01
3.31

Bucur^scl 
Predealü 
Timi§ü
Braşoru

Feldióra 
Apaţa 
Augustinű 
Homorodü 
Haşfal6u 
Sighişora 
Eiisabetopole 
Mediaşfi
Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Cráeiunelü
Teiuşu

Aiudü
Vinţul de
Uióra
Cucerdea
Ghirişa
Apahida
Cluşiu

sus

9.30

M u r e s ü - lú u d o s u —B i s t r i ţ a

Nădăşelii 
Ghîrb&u 
Aghireşii 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Oradea mare

P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

7.35
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54

4.20
5.07
5.42

6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 . -
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52
2.18
2.25 
3.46
5.26
7.30
1.40

6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28

1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14

Trenü
accele

rată

6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47 
8.25 
8.51 
9.10
9.30 

10.07 
10.44 
11.04
1.16
3.31

8.50
5.16
5.57
6.58

6.35
1.40

1.25
1.50
2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

Trenă
de

persón
Trenű

de
persón.

Trenü
accele

rată

Trenă
de

persón

Trenă
de

persón.

7.
8. 
8. 
9. 
9.

11.
11.
12.
12.
12.
1.
1.
2.
2.
2.
3.
4. 
4. 
2.
4
5

23
03 
37
04
46 
03 
29 
06 
37 
53 
18 
39 
13
27 
49
47 
07
28 
,34 
,52 
.26

6 11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

1.55
7.20

Viena
Budapesta 
Szolnok

Aradü
Glogovaţă 
Gyorok 
Paulişîi 
RadnaLipova 
Conop 
Bérzava 
Soborşinîi 
Zamü 
Gurasada 
Ilia
Branioica 
Deva 
Simeria (Piski) 
Or ăştia 
Sibotü
Vinţ. de josö
Alba-Iulia
Ceinşu

10.50 8.— 3.25
8.15 1.50 9.50

11.14 3.57 1.05
3.45 6.52 5.24
4.30 T. d. per. 

2.20 5 46
4.42 2.34 5.57
5.03 3.05 6.19
5.14 3.23 6.30
5.32 3.39 6.48
5.56 7.12
6.12 7.27
6.58 8.07
7.26 8.33
7.52 8.57
8.08 9.13
8.26 9.29
8.52 9.53
9.50 10 19

10.16 10.50
10.36 11.16
11. - 11.44
11.26 12.06
11.53 12.38

Teiuşu 
Alba Iulia
Vmţ. de josö 
Şibotii 
Orăştia 
Simeria (Pisti) 
Deva
Branicica
Ilia
Gurasada 
Zamö 
Soborşinii 
Bérzava 
Conopö 
Radna Lipova 
Pauli şii 
Gyorok 
Glogovaţă

Aradü
Szolnok 
Budapesta 

Viena

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
455  
5.23 
5.59
6.24 
6.49 
7. 
7.28 
8.03 
8.54 
9.10 
9.44 
9.58 

10.11 
10.34 
10.46 
11.18 
4.15
7.20
6.05

Trenü
accele

ra tă

Trenü
de

persón

5.14
6 01 
6.20 
6.49

8.24
11.51
15 5
7.20

1.39 
2.19 
2.36 
3.03 
3.30 
4 1 7  
4.33 
4.55 
517  
5.28 
5 53
6.24 
7.02 
7.17 
7.46 
7.57 
8 08 
8.30 
8.40 
9.05 
2.21 
5.50
1.40

S i m e r i a  (Piski) P e t r o § c n i  P c t r o s e n i - S i m e r i a  (Pisti
6.34
6.52 
7.40 
8. 
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.51
12.09
2.24
4.47

Simeria
Streiu
Haţeg0
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşem

6.— 10.35 4.22 Petroşenî 6. - 10.50 6.20
6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40 6.54
7.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19 7.20
8.06 12. - 6.36 Pui 7.57 1.05 7.51
8.47 2.23 7.24 Haţegtt 8.36 1.54 8.25
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49 9.01
9.45 4.— 8.36 Simeria 9.52 3.27 9.35

8.40
6.05

B i s t r i ţ a —M u r e ş u -I iu d o ş u

MurSşft-Ludoşft . . . .
Ţagu-Budatelicfi . . . .
B is tr iţa ................................

H o ta  t Numerii încuadraţl cu linii gróse însemneză orele

6.48
9.59

Bistriţa . . .
Ţagu-Budctelicd
Murëçü-Ludoçü

A r a d i i —T im i  s o r a T im i  s ó r a —A r  a d u

Aradü
Vinga
Timişora

6.15
7.32
8.42

11.30
12.47
2.04

7.15
8.04
8.57

Timişora
Vinga
Aradü

6.20
7.21
8.03

1.11
2.46
3.50

5X15
6.40
7.50

fw liir iş u - - T u r d a T u r d a —G l i i r i s u

Ghirişfi
Turda

7.48 10.35 
8.08 10.55

3.40
4 . -

10.20
10.44

Turda 4.50 
Ghirişfij 5.10|

9.30
9.50

2.30
2.50

8.50
9.10

S ig h işo ra —O dorheiu  |[ O dorlieîii—Sig h işo ra
Sighişora. 
Odorheiu .

4.30 11.25 
7.21 2.11

Odorheiu.
Sighiş0ra.

8151 3.15 
10.52| 6.10

C are ii-m arÏ—K elău  || Zel&u—C are ii-m ari
Careii-marI. 
Zelău. . .

Í~5lü| Zel& u.........................1 1.56
11.— Oareii-marl 6.48

Cucerdea-Oşorheiu - R.-săs.

Cucerdea
Ludoş
Oşorheiu | 
Regh.-săs.

2.50 8.20
3 34 9.11
5.20 11.17
5.35
7.10

2.41
3.27
5.14
5.36
7.15

Regh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.
Oşorheiu |
Ludoş
Cucerdea

5.21
6.58
7.47

8.- 
9.35 
5.54
7.41
8.25

8.15
9.53

10.20
12.06
12.50

Simeria (Piski)—Hunedóra

Simeria (Piski)
Oerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedóra—Simeria (Piski)

Hunedóra
Cerna
Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32 
3 — 
3.20

7.22
7.50
8.10

B ra s o v —Z ernesci

Braşov
Zârnesci

5.45
7.26

4.55
6.36

Z ernesci—B ra so v

Zêrnescï 
Braşoy

8 . -
8.24

8.20
9.44

Tipografia A. MUEEŞIANU, Braşovu.


